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Rýeolu-_ D'informer M. Fitzsirnmons que la; Ville a un Resolve(i: Te, inform Mr. i,'itzsimmons that the City-
terrain vacant disponible dans ce voisinage. no vacant land available in that neighborbood..

(g) De MM. Arsène Bélanger, Arthur Béliveau et Wil- (g) From Messrs Arsène Bélanger, Arthur
frid; Royer, opérateurs de la patrouille de la police de- and Wilfrid Rouger, police patrol operators, asking
mandant une augmentation de salaire. an inýcrease of salary.

h) De l'hôpital Ste-Justine demandant d'augmenter la (h) Froin the hospital Ste. Justine asking that the Yeae'ý-
subvention annuelle de ladite institution. ly grant te the said institution be increased.

Déposée sur le bureau pour être prise en considération Laid on the table te be consiaered when the approvÈI11,ý
lorsque les estimés budgétaires du prochain exercice seront tiens for next year will be vote-à.
votés, (1) Froin the Chief City Attorney andthe, chairMan:ý

(i) De l'Avocat en chef de la Cité et du président du the Board of Assessors recommeuding that M,. David -it
Bureau des Estimateurs recommandant que M David R. Brown, architect and Mr. G. A. Menette, axchitect bO AP4ý
Brown, architecte, et M. G.-A. Monette, architecte, soient pointed expert witnessess in the case of Lymýn
nommés témoins experts dans une cause de Lyman Ltd appealing from the valtiation of thc Board of Asse
appelant ide lévaluation du Bureau des Estimategrs, et and that Mr Roinée Houlé, rpal estate agent and
,que M. Roméo Houlé, agent d'immeubles, et John Findley, Findley real estate agent be also appointed e ert
agent d'immeubles, soient aussi nommés témoins experts nesses In the case of 0. Martinèau & Fils, appealing of,..
dans une came de 0. Martineau & Fils, appelants de ýl'éva- valuation of a certain property -in St. Denis ward.
luation. d'une certaine - propriété, située dans le quartier Resolved: Te authorlze' the appointment of the said eXý-,
St-Dejils. pert witnesses prbvided that the fees to. be paid te 0

Résolu: D'autoriser la nomination desdits témoins ex- of thern shall be previomly fixed by the City A«ttorneY'O-:
perts, pourvu que les honoraires a être payés à chacun (j) From the Superintendent of the Water Work$
d'eux soient fixés au préalable par Ms Avocats de la Cité. cerning a demand made by Mr. Charlemagne Rodie

(j) Du surintendant de l'Aqueduc concernant une de- behalf of Mr. J. Premovtau for the laying of a wateT
mande de M. Charlemagne Rodier, au nom de Mý J. Pre- on Sherbrooke avenue, on a distance of about 60
noveau à l'effet de faire poser un tuyau à eau sur l'ave- Resolved: Te ýecommend te the Couneil that thenue Sherbrooke d'une longueur d'environ 50 pieds. Clerk be instructed te order the M. Wý & P. Co, te le'

Résolu: De recommander au Conseil que le Greffier de water main on the above mentioned portion Of ï9hef
la Ville soit prié de donner orctre à la Montreal Water & brooke avenue,, the whole In accordance with the >Power Co. de poser une conduite maitresse dans la partie traets paseed between the City and the said M. W. &
eî-deeaug; mentionnée de l'avenue Sherbrooke, le tout con- (k) From thK5 Numismatic Society and frôm the.1w-
formément aux contrats eassùs entre la Cité et ladite M.
W. & P. Co. torical Society of Montreal, asking for a grant

(k) De la Société des Numismates et de la Société His- Resolvecl: That said demands be, comidered tw'à

torique de Montréal demandant une subvention. appropriations for 1910 will be vated, grainRésolu: Que lesdites demandes soient -prises en consid6- (1) Submitted a bill of costs due te Messrs. casgra,
ration 1orsque seront votés -les estimés budgétaires de 1910 Co in a case of the 0. P. Rý Co. again,8t the City Of.

(1) Soumis un mémoire de frais dû à MM. Casgrain real amounting te $416.70.
Cie dans une cause du 0. P. R. vs la qté de Montréal, au The said bill of costs being approved by the La'w
montant de $415.70, partinent, it was the gaffiéLedit mémoire de trais étant approuvé -par le Départe- Reaalved. Te recommend te the Couneil that
ment en Loi, Il est be pald,

Résolu: De recommander au Conseil de le payer. (in) Submitted a letter from Mr. Armand Cordeau

(in) Soumtse une lettre de M. Armand Cordeau dema*- position,
dant une position. Laid on the table.

Déposée -sur le bureaih (n) Submitted a letter from the Montreal A at4

ýn) Soumise une lettre de la "Montreal Association 'for- for the Blind, for a grant.

the Blind," demandant une subvention. Laid on the tab'e te be considered when thé appM
Déposée sur le bureau, pour être prise en-considératiil priations for 1910 w2l be voted.

lofflué seront' vOtýés les crédits pour l'pxe1ýc1çe l!)10, A letter from Monty & Duranleau, advoc, i
(o) une lettre de M.M. Moiityý & Duranleau, avocats; ing that an amount of $32.65 which is due te -the by

demandant que leur soit payé un montant de $32.65 qui ex-municipality of de Lorimier be Wd.
leur est dû par la ci-devant municipalité de de Lorimier. Referred te the Law Departinent, for a report.

Renývoyée au Département en Loi avec prière de faire (p) 8ubmitted a letter from Wr. W: A. ýWocd
rappurt, te sell the ýGf0beTiMe Recorder.

Soumise unEr.lettre de.M. W-A. Wood offrant de Resolved: Te Inform Mr. Wood that th!$ timë,,rý'veUdre à la Vil-le le "Globe Timge Recorder." is net needed Pre£entlY.
' -, Résolu:. D'informer M. Wood que cette horloge, n'est communtcapullroquise Peur le moment. (q) submitted a tien frèm the CitY ai

trolJer informing the Committee that -an addition
Sournise ý une commimieatiom du Contrôleur de la of $3,925 will be required ýto pay te the outside-tolleçý

'V111e-ý Informant lia Commission quIl lui faut un crédit the commission to which they are entLtledý
edditionnel de s,ý,q2& -pour payer )aux percepteurs du Resoked: To recommend to the Conneil to take

'debMA. la, ccmmisgiün à laquelle il% ont droit. '- from. the arrears oftaxes and apply the sametÉ)
Résolu: De recommander au: Conseil de prendre $3,926 said commiseion.

Sur leà airérAges de taxes Pour payer ladite commission.
', * (r) .Submitted a communication frem the City-

ýkoùm1sé une communicatfon 
du Contrôleur de la

suggé=i de voter un crédit additionnel troller suggesting that an aduitional approprlà-pour payer
ciztàlw =Putants, 4iýs, pour frais de délégation, vOted. to settle certain accounts 'for delegation.

BOON.,.Pe i Resoived; Té recommend to the Couneir thet ý$2,0
arréý ý_ fflOMmÉUdeý au Conseil de prendre, sur les

ile taîes l ' taken from the arrears et taxes and applied to.
a requise pour phyer

les dé, I»Àmte délégAtiçYný expenses of the delegation.
04eeoûmIs un fïï -de, w des Parcs et (8) Su4mitted a,. report of t-he Parks, and, Verries',

demand4nt un: demit 413(ý»7,6.26 -pour ache. mittee aeking for an appropriatfon of $130,97625
-e-výrT4tablissement d'un pare ebaze certaIn property for the'establishm

*e_,ftqj7ý ý prffliét. lent - dt à
park lu St. Gabriel ward,

AQe sujet, soumis ffifs connectié %ubmitted a jý epa
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